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Annomayus
PaccmarpuBaeTcst mpobieMa MHOTOKPATHO IIEPeBEEHHOr0 TeKCcTa Ha mpumMepe 55 nepeBoxoB oxasl [Nopamust «K Jles-
KOHO@)» C JJATHHCKOTO 53bIKa Ha PyCCKUH. JIJIs1 CpaBHUTEIBHOH OIEHKH SKBUBAJICHTHOCTH MHOXECTBEHHBIX IIEPEBOJIOB
IIpe/UTaraeTcsl MCIOIb30BaTh METOJ KOJIMYECTBEHHOTO II0J[CUETa, MPUYEM METPUYEcKas, KyJIbTypHO-HCTOpHYEcKas
U CeMaHTHYeCKasl SKBUBAJIEHTHOCTh OLICHWBAETCS IO OTACNBHBIM I'paJyMpOBAaHHBIM IIKajaM. B crartbe mocienoBa-
TEJILHO JAeTCsl METOMKa U3MEPEHHsI CEMaHTHYECKOI IKBHBAJICHTHOCTH IIEPEBOIOB U MPEICTaBICH 0030p pe3yibTa-
TOB aHaJU3a 10 TpeM acrekTaM. [1oyyueHHbIe 3HAUCHHs MTO3BOJIMIN BBIABHTH HEKOTOPBIC TCHACHIMHU: 1) BHICOKOIK-
BHBAJICHTHBI MEPEBOJ HE OOA3aTENBHO ICTETHYESCKH NPHATEH; 2) CTPEMJICHHE K TOCTIDKECHHIO JKBHBAICHTHOCTH
nepesounkoB XVIII-XIX BB. MeHee BbIpaxkeHO, 4eM y 00Jiee COBPEMEHHBIX aBTOPOB; 3) KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKHIA
aCIIeKT B IIEPEeBO/IaX JOMHHHUPYET HaJl CEMaHTHKOM 0 CTETICHH SKBHBAJICHTHOCTH.

Knroueswvie cnosa
NIepEeBOIOBE/ICHNE, CEMAHTHKA, KOMIIOHEHTHBII aHaIN3, SKBUBAIEHTHOCTh, HOATHYECKUH ePEeBO/I, IATHHCKUIT S3BIK
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Abstract
Purpose. Some texts have been translated into another language multiple times. There are various reasons to compile a
new translation of a previously translated text: some translators are not satisfied with the accuracy of the existing
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translations, while others try to create new interpretations. The study presents a comparative evaluation of translation
equivalence on the base of one of Horace's odes, namely Ad Leuconoén (I:XI), and its 55 translations into Russian.
Results. Detailed study of the problem revealed the impossibility of postulating a single scale of translation equiva-
lence; at least for translations of a Latin poetic text, metrical, cultural, and semantic equivalence should be considered
separately. The article describes the semantic equivalence.
Our method is divided into two steps - semantic analysis and arithmetic calculations. First, in Horace's poem, we se-
lect 30 keywords, and then we define the actual semes for each of them in the original text and in the translations.
Then we compare the semes and register the differences. At last, we determine the coefficient of semantic equivalence
for every translation using the arithmetic means.
Conclusion. High semantic equivalence does not always correlate with aesthetic perception. Moreover, earlier transla-
tions tend to have lesser equivalence.
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BBeaenune

CyIIecTBYIOT TEKCTHI, KOTOPBIE ITEPEBOIIIINCH HA IPYTOH S3BIK MHOTO pa3, T. €. IMEIOT HE JIBa-
TPH MEPEBOa, a ACCATKU. DTO SIBICHUE OCOOCHHO aKTyaabHO JJIS MO3THYSCKUX MPOU3BEACHHIA Ha
JPEBHUX SI3BIKAX: HAMpUMep, ModTH Kakmas u3 on (Carmina) Toparusi, mo3Ta «30JI0TOTO BEKay
PUMCKOM INTEpaTyphl, HACUUTHIBaeT Kak MEUHUMYM 10—15 mepeBosoB Ha PYCCKHIA SI3bIK, @ HEKOTO-
pbIe OJbI UMEIOT U 10 HECKOJIBKO JIECATKOB MEePEeBO0B. B yacTHOCTH, HaM m3BecTHO Oosee 50 mo-
THYECKHX TEPEeBOAOB U TepenoxeHnid onpl «Ad Leuconoén» («K JleBkoHOE») Ha PYCCKHi S3BIK,
B TOM YHCIIE!

e 21 KBa3MAPKBUPUTMHUYECKUM TMEPEBOJ, CTPEMSIIUNUCA TMO-PYCCKH BOCIPOU3BECTH METPUKY
OpHUTHHaIa — OOJIBIION aCKIICIIUAI0B CTHX;

o 10 nepeBoiOB C MHOM METPUKOH, HO C COXPaHEHNEM KOJMYECTBA CTPOK OpUTHHAJA (BOCEMB);

o 21 nepeBoj u NiepeNoXeHNe, OTIIMYAIOIINAECS 110 KOJIIMYECTBY CTPOK (0T 6 110 36);

e €IlIC 3 CTUXOTBOPEHUS C AJUTIO3USIMH, HE SIBJISIFOIIMECS HANPSIMYIO MEPEBOJaMH, HO OCHOBAH-
HbIC HA 00pa3ax u cojaepxkanuu ofbl «K JIeBkoHOEY.

[Ipu Takom OGoraTcTBe M pa3HOOOpA3UU MMEPEBOIUCCKON MPAKTUKU 3aKOHOMEPHO BO3HHKACT BO-
MPOC O COMOCTaBUTENHHOW XapaKTEPUCTUKE ATHX MepeBoAoB. MOXeT I ObITh CPOPMYIHPOBAH
HEKUW KPUTEPUH WIIM HECKOJIBKO KPUTEPHEB, MCXOJS U3 KOTOPBIX, Mbl Obl MPOU3BEIM CPABHEHUE
PYCCKHX TEKCTOB W JIaJId OIPEIICIICHHYI0 OIEHKY UX COOTBETCTBUSI OPUTHHANY B KOJIMYECTBEHHOM
BBIpa)KEHUU?

Korna nepeBounk HaYMHAET COCTABIIATH HOBBIN MEPEBO TEKCTA, 3Hast 00 YK€ CYIIECTBYIONIUX
MEepeBoax, OYCBHIHBI JBE €r0 BO3MOXKHBIC MOTHUBAI[UU: WJIU MIEPEBOUUK HE YJIOBJIECTBOPEH HEKO-
TOPBIMH JIETAJIIMU B CYIIECTBYIOIIMX TIEPEBO/IaX M XOUET YTOYHUTD WX, WIH, HA000OPOT, OH ILITACT-
Csl €CO3/1aTh COOCTBEHHYIO MHTEPIPETAIMIO TEKCTa, OTIMYAMOIIYIOCS OT MPEKHUX HHTEPIPETAIMH.
HazoBem 310 mpo0sieMOii MHOTOKPATHO NIEPEBEJCHHOIO TeKCTa. B MccienoBaHusIX ee eile Ha3bIBa-
10T MPOOJIEMOI MHOYKECTBEHHOCTH TIEPEBOJIa, U OHA BXOJUT B KPYT HAyYHBIX HHTEPECOB TAKUX UC-
cnenoBarenei, kak E. C. Illepcruesa [2008], P. P. Yaiikosckwuii [2008], B. B. Kaparer [2017]. ITpu
3TOM Ppa3HHIIA MEXIAYy MHOI'OYHCICHHBIMHM IEPEBOJAaMU MOXET ObITh KaK HE3HAYMTEIbHOMW, TaK
Y KapJIWHAIBHOM, OJTHAKO KAXK/IbIH IEPEBOYUK CUMTAET CBOM TEKCT TaK WM WHAYE IKBUBAJICHTHBIM
OpHUTHHAIY.

CornacHo omnpenenenuto JI. C. bapxynapoBa, 3KBUBAJICHTHOCTh — 3TO «CEMAHTHYECKasi KaTero-
pusi, pealu3yromascs B CMBICJIOBOM COBIIAJICHUM TEKCTOB Ha SI3bIKE OPUTUHAJIA U Ha S3bIKE TIEPEBO-
na» [1969, c. 3]. OgHako MOHATHE YKBUBAIICHTHOCTH, Kak ykasbiBaeT 3. 3. Hanbrmera [2005, ¢. 63],
SIBJISIETCS. OJIHUM W3 Haubosiee IUCKYyTHpyeMbiXx B mnepeBomoBeneHuu. B. C. Bunorpamgos [2001,
c. 5], paccymasi 0 MOHSITUM YKBUBAJICHTHOCTU B 3TOM KJIHOUY€, BBIIBUTACT TAKOE MHEHUE, YTO B TEO-
PETHYECKOM ILIaHE DKBUBAJICHTHOCTH NEPEBOJA SBJSICTCS OTHOCHTCIBHBIM MOHSTHEM, M CTEIICHb
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OTHOCHUTETFHOCTH MOKET OBITh BechbMa pa3nuyHoi. Vcxomns u3 cnoB BuHorpamosa, mpu paccyxe-
HUH 00 SKBUBAJICHTHOCTH MIEPEBOJIa MBI BBIJIEIISIEM JIBE ITPOOITIEMEI.

Bo-niepBbIX, MHOTUM YHTaTENSIM M UCCIEAOBATENSM CBOWCTBEHHO OILEHHBATh INepeBOj OWHap-
HO — KaK XOpOIIUH WJTK TIJI0XOMU, MPaBUIbHBIA WIIM HENIPABUIIBHBIN. B Tpyax mo nepeBogoBeACHHUIO
W TEOpHUH IEPEeBOJIa HEPEKO BCTPEUAlOTCsl OMHAPHBIE OICHKH, IMOJIIPHO XapaKTepU3YOIUe mepe-
BOJI, HAIIPUMEp, Ka4eCTBEHHBIN / HEKAYeCTBEHHBIH, XOPOIINii / TNIOX0H WM ynauHbli / Hey JauyHbIi
[JTatbimes, 1981, c. 172]. OqHako MOKHO MO-pa3HOMY HOAXOAUTH K BOIIPOCY O TOM, C KaKOr0 MO-
MEHTAa, 0 JTOCTIKEHUH KaKOTO YPOBHS HJIH ITapamMeTpa NMepeBOIHON TEeKCT MOKHO CUNTATh SKBUBA-
JICHTHBIM OPHUTHHAIY M TPH HECOONIOJCHUU KaKUX MapaMeTPOB TEKCT SKBUBAJIECHTHBIM CUHTATh
Henb3s. [losTomy Oymer Gomee KOPPEKTHBIM OTKa3aTbCs OT OMHApHOW OLCHKHM 3KBHUBAJIEHTHOCTH
W TPUHATH, YTO JUISI HEe BO3MOXKHBI pasHble cTemeHH. C 3THM CBSI3aHO MOSIBIEHHE HECKOJIBKUX
YPOBHEBBIX TEOpPWH OSKBUBAJIEHTHOCTH, cpeau KoTopeix Teopus B. H. Kommccaposa [1990],
B. I'. Taka [1998] u ap. OnHako MoMOOHBINM MOAXO0J OKA3bIBACTCS HEJOCTATOYHBIM IMPH MOIBITKE
OIIEHUTH HECKOJIBKO JIECATKOB IEPEBOIOB OJHOTO M TOTO K€ TeKcTa. Ha Hamr B3ris, SKBUBaJICHT-
HOCTh TEePeBO/ia TPEJICTABISET COOOW CKOopee IpaJyHpyeMylo MIKaly, U €€ CTeleHb MOXKHO H3Me-
PHUTB U OLICHUTH B KOJTMUECTBEHHOM BBIPAYKEHHUH.

Bo-BTOpBIX, IpH M3yYeHUH MPOOJIEMBI MHOTOKPATHO NEPEBEICHHOTO TEKCTAa CTAHOBUTCSA OdYe-
BHJTHO, YTO HEBO3MOKHO CBECTH CPaBHHUTEIbHYIO OIIEHKY SKBHBAJIEHTHOCTH MEPEBOIOB K EAHHOMY
Kkputepuio. VccnenoBaTeny BBIACIAIOT Pa3HbIE THITHI MIEPEBOTYSCKON SKBUBAIIEHTHOCTH B 3aBHCH-
MOCTH OT WHAWBUAYaIBHOTO ONbITa MepeBoja Wi padoTsl ¢ nepeBotamu. Hampumep, 0. Haiina,
u3y4vas mepeBo/ibl bubiuu, BbimenseT GopMalbHYIO U THHAMHYIECKYO SKBHBaTIEHTHOCTD [Haiina, e
Baap, 1998]. Ilpu BeIcUNTEIBaHUK OOIIEHN OIIEHKH TI0 BCEM IIIKaaM LENb TIEPEBOa HUBEIUPYETCS.
B.T.Tak [1998] B cBoeii ypoBHEBOW TEOpPHH SKBUBAICHTHOCTH MPEAINOIAraeT TP ypoBHs: (Hop-
MaJIbHBIH, CMBICTIOBOM M CUTYalMOHHBIH. OJHAKO McclenoBaTesd OOBIYHO MPUBOIAT CHTYalMOH-
HBIE ¥ JIUTEpaTypHbIC MPUMEPHI U3 MPO3bl. MBI ke, paboTas KIMEHHO C MTO3TUYECKUM TEKCTOM Ha
JATUHCKOM S3bIKE, BBIACIMM TPH HE3aBHCHUMBIX KPUTEPHUS SKBUBAICHTHOCTH MEPEBOJA, YUHTHI-
BAaIOIIMX crenn(uKy MaTepuaia:

e METPUYECKHI — HACKOJIBKO B IEPEBOE COXPAHSAIOTCS OCOOSHHOCTH JIATHHCKOTO CTHXOCIIO-
’KCHUSI, B YACTHOCTU METpa U 00IIel JUHAMUKH;

o KyJbTYPHO-UCTOPHUYECKUI — HACKOJBKO TOYHO MEPEAAIOTCS] UCIOJb3YyeMble HCTOPUYECKUE,
PEIMTHO3HBIE U KYJIBTypHBIC PEajlii;

e CCMaHTHYCCKHH — HACKOJIIBKO B IEPEBOJIE OTPAKEHBI BaXKHEWIHME JETAIN COJCPIKAHHS
TEKCTA.

Mgl pa3paboTanu METOAHUKY, MO3BOJISIIOLIYIO OLIEHUTH CTETIEHb SKBUBAICHTHOCTH MTO3THYECKOTO
MepeBoa Mo KaKIOMY M3 3TUX KpuTepueB. lIpu ee ncronb30BaHNM KaKIbIH OTACIBHBIA TIEPEBOJT
MOJyYaeT TpH KO3 PHUIMEHTa SKBUBAJICHTHOCTH, MMOKAa3bIBAIOIINE MECTO AAHHOTO TEKCTa Ha Kax-
JIOW M3 TpeX LIKaJl 3KBUBAJICHTHOCTH — CEMaHTHUECKON, METPUUECKOH U KYJIbTYPHO-HCTOPHUYECKOH.

Pe3yabTathl

B nanHOI1 cTaThe MBI IOCIEIOBATEIBHO OMHUILIEM HpPEAIaraéMblii criocod OLEHKH 0 OJHOMY U3
3THX TpeX KPUTEPHEB, & IMEHHO 0 KPUTEPUIO CEMAHTHIECKOH 3KBUBasieHTHOCTH. [Ipomecc pabo-
THI TIPEJICTABIISIET COOOM OMpECTICHHBIA aIrOPUTM U JISIIUTCS Ha HECKOJBKO 3TanoB. s mpumepa
BO3bMeM cTuxoTBopenue ['opanus «Ad Leuconoén» u ero pycckue nepeBobl.

| 3Tan: KOMIO3UIIMOHHBIN aHaNKU3 OpUruHana. J{jst 3TOro HaMm Hy>KHO MOJENUTh CTUXOTBOPEHHE
Ha CMBICJIOBbIE KOMITOHEHTHI — MUKPOTEMBI — U PACCMOTPETH POJIb KXKI0W MUKPOTEMBI B CTPYKTY-
pe TaHHOTO MO3THYECKOT0 TEKCTa, a TaKXkKe C MO3MIHUN CEMAHTUYECKHUX poJiel omucarh TpyAHOIe-
peBoanMBIE (GparMeHTBHI.

CruxotBoperne «Ad Leuconoén» onuchIBaeT CIEAYIOLIYIO CUTYalMIO: MEXAYy aBTOPOM U Jie-
BYIIKON MO WMeHHU JIeBKOHOS uueT auaynor. TeKcT CTUXOTBOPEHHUS COAEP)KUT PEIUINKY aBTOpa
B OTBET Ha KaKue-TO MpeAbIAYIINE AeHCTBUS WK BbICKa3bIBaHUA JIEBKOHOM.
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HpI/IBe,EleM TEKCT CTUXOTBOPCHUA C PA3ACICHUEM HAa MHUKPOTEMBI, COIIPOBOJAUB €ro moACTpOY-
HBIM HCIIOTUYCCKUM IICPEBOAOM, YTOOBI TTOKA3aTh rpaHUIbl CMBICJIOBBIX yacTed Ooyiee TOYHO.
OT0T IEpEBOA HOCUT TEXHUUYCCKYIO LICJIb U HE 6YZ[GT YUYUTBIBATHECA HaMU IaJIe€ B KAQ4YE€CTBE COIIOC-

TAaBUTCIIBHOTO MaTCpUajia HApaBHE C MIO3TUUCCKUMU NIEPCBOAAMMU.

() Tu ne quaesieris — scire nefas — quem mihi,
quem tibi
finem di dederint, Leuconoe. nec Babylonios
temptaris numeros. (11) ut melius quidquid erit
pati —
seu plures hiemes, seu tribuit luppiter ultimam,

guae nunc oppositis debilitat pumicibus mare

Tyrrhenum. (111) sapias, vina liques, et spatio

(I) Ter He MM — 3HATH TPEIIHO — KOTOPBIA MHE,
KOTOPBIH TebOe
KOHeIT 6oru mamyT, JleBkoHos. 1 BaBUIIOHCKHE
He ucnbIThiBail uncna. (11) Jlyume, yto Ol HU
CIIy49HIIOCH, TEPIETH —
WJIM MHOTHE 3UMBI, iU BeiAenun KOmurep mo-
CJIEJTHIOIO,
KOTOpasi HbIHE MMPOTUBOJIEKAIUMHI KaMHIMH OC-
nmadJsieT Mope
Tuppenckoe. (111) Byns mynpa, Buna ueau, u

brevi KOPOTKHM CPOKOM
spem longam reseces. dum loguimur, fugerit JOJTYI0 Hamexkay orpesaii. [Toka roBopum, yoe-
invida JKUT 3aBUCTIHUBOC
aetas. carpe diem, guam minimum credula Bpems. CpbiBail IeHb, KaK MOKHO MEHbIIIE Bepsi
postero CIEAYIOLIEMY.
(Hor. I:XI. P. 15).

Pe3tomMupoBaTh Ka1y0 MHKPOTEMY MOXKHO TaK:

() He mccaenyi rpsamyiiee;

(1) moboe GyayIiee mydle TEPIETE;

(1) moBu HacTosIIICE.

B niepBoii yactu aBTOp npocut JIEBKOHOIO HE Ta1aTh, T. €. HE MBITAThCS y3HATH OyIyIee, MoTo-
MY YTO HESICHO, XOpolliee OHO WITH MIoXoe. CaMo ke cTpeMIICHHE K MIO3HAHUIO TPSIYIIET0 OCy Xk 1a-
€TCsl, CUMTAETCA I'PEXOBHBIM. J[peBHEpUMCKUN rpaMmarvk, kommeHTatop I'opauus, Ilommonuit
[opdupuon (III B.) roBopHT, uTO JIEBKOHOS «IIOACUMUTHIBACT AHU IO BBITOJE», B €T0 MHTEPIIPETa-
[IUM TaJIaHHUe JICBYIIKHA OCYIIECTBISIETCS C LENBI0 Y3HATh JIaTy CMEPTH, HAIlpUMEp, YTOOBI yCIIeTh
4TO-TO cenath. A aBTop, o MHeHHIO [lopduproHna, coBeTyeT e, «OTI0XKHUB 3a00THI 0 OyIyIIeM,
MPOXKUBATh BCAKUH ICHb PaJOCTHOI», a HE UCTIBITHIBATH CYABOY.

Bropast wacTh moCBsIEHA TEPIEHHIO, MO3TOMY OyIyIlee 3/1eCh OLEHHUBAETCS CKOpee OTpHuIla-
TEJBHO, YeM MOJIOXKHUTENILHO. by yliee B CO3HaHWU aBTOpa 3aBUCHT OT OOTOB, a HE OT JIF0JIEH, a KO-
IJIa BOJIHBI BCTPEYAIOTCS CO CKaJlaMH (C TpaHHUIeH MeXIy OoramMu | JIIOABMH), OHH BO3BPAIIAIOTCS
cnabpiMu — Takyto Metadopy, no muenuto [lopdupnona, ncrons3yer ['opanmii, 4ToOB CMATYUTH
KECTOKHI 00pa3 BCTPEUH YeJIOBEKa CO CMEPTEIO.

B tperbei, mocneaHel CMBICIOBOM YacTH MOAT BHOBb BO3BPAIACTCS K PACCyKICHHIO O Oyy-
1IeM, KOTOPOMY HeJb3s BEpUTh, IOTOMY YTO OHO HEM3BECTHO. BMecTo MbIciel 0 HeM aBTOp COBe-
TyeT JIeBKOHOE JIOBUTH HAcTOsIIEE, TOTOMY YTO OHO TOYHO XOpollee, 1 Oyayiiee He MOKET Ha He-
'O TIOBJIUSTh.

VY Topauus Taxke yka3zaHo, KaKk HY)KHO «CpbIBaTh JieHb» (carpe diem): ObiTh Mympoii (Sapias),
neauth BuHa (Vina liques), ypesaTs I0JIryo HaJeKIy KpaTkuMm cpokom (Spatio brevi spem longam
reseces), kak MOXHO MEHBIIIE BEPUTH ClIeAyrommeMy auto (quam minimum credula postero). Carpe
SBIIsieTCs 0000IIEHIEM ITOTO KOMIUIEKca AeHCTBHl U, 1o [lopdupHoHy, COOTHOCHTCSI CO CpPHIBAHH-
€M IUIOJIOB: «JUISl TOTO MBI JIOBUM, YTOOBI HACJIAXIATHCS». DTO B CBOMX KOMMEHTApHsIX K OpUTHHA-
Ty TIOATBEPXKIAET U OJUH U3 pycckuX nepeBoaunkoB — B. I'. CrenanoB. OH yTBEp»kIaeT, 4ToO Iiia-
rox carpe — meradopa; B TEXHHYECKOM CMBICIIE OH yNoTpeodisiercs npu coope miooB. CTenaHos
NPUBOIUT U IPUMEP Ha JIATUHCKOM: carpére pomum ab arbore («cpbIBaTh si010K0 ¢ nepesay). Ilo-
3TOMY OyKBaJbHO BBIPQKEHHE CIICAYET NMEPEeBECTH KaK ‘COPBH JACHB , YTO OTPAKAET MUPOBO33PEH-
YecKHe B3B! [ oparys.
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B pesynprare KOMITO3WITMOHHOTO aHAIM3a MBI pelIMiaN c(OKyCHpoBaTh Hallleé BHHUMAaHHE Ha
TpeTbel CMBICIIOBOM YaCTH, ITIOCKOJIBKY B HEH CONEP>KUTCS OCHOBHAS MJIes TEKCTa, KBUHTICCEHITHS
BCETO COJCpIKaHWs — BbIpakeHHe carpe diem u xomruieke ummnepaTtuBoB (+ credula), cBs3aHHBIX
C HUM.

Il 3Tan: ceMaHTUYeCKUH aHAJHN3 BBAECIEHHOTO OCHOBHOTO (hparmeHTa opurrnHana. CHadana Mbl
OIpesessieM B 3TOM TEKCTE KIIIOYEBBIE CIOBA, B MEPEBOJIOBEAUECKON TEPMUHOIOIMH OHM Ha3bIBa-
torcs enuauIiamu nepesoja (EI1) — MUHUManbHBIME OTIEpAaTUBHBIMU €TUHHUIIAMH, C KOTOPHIMU pa-
6oTaer mepeBomunk [Anekceesa, 2004, c. 128]. Onu HeoOGXOAUMBI IJIS CEMAHTHYECKOU JTOCTOBEP-
HOCTH TIpU TIEPEBOJIE.

(18) sapias, (19) vina (20) liques, (21) et spatio brevi

(22) spem longam (23) reseces. (24) dum logquimur, (25) fugerit (26) invida

aetas. (27) carpe (28) diem, (29) quam minimum credula (30) postero.

3arem, UCTIONB3YS JIEKCUKOTpadUUIeCKue HCTOYHUKY, Mbl IPOBOAMM KOMITOHEHTHBIM aHAIIN3 AJIs
KaKJIOT0 U3 KIIOYEBBIX CIOB TPETHEH MUKPOTEMBI.

Il 3Tam: ormeHka CEMaHTHYECKOW AKBHBAJICHTHOCTH IO EJUHHUIIAM II€peBOfa B KIIOYECBOM
¢parmeHTe. MBI COCTaBIIIEM JJIsi KOKJOTO TEKCTa CITUCOK COOTBETCTBUH ISl KXKIOW CMHHMIIBI TIe-
PEBOJIa ¥ C TIOMOIIBIO TAOIUIIBI C TIPOIEHTHIIEM OLIEHUBAEM MEpPy COXpPaHHOCTH Jiekcndeckoro (JI3)
u rpamMartndeckoro (I'3) 3HadueHwMA. DTH pa3audus MO3BOJIIOT HAM YKa3aTh MPOICHTHIL YKBHBA-
JIEHTHOCTH I KaXX/0TO KJII04eBOTo ciioBa. Kakaplil miar oTKIOHEHHMS KakK B JIEKCHYECKOH, Tak
U B rpaMMaTHYECKOM CEMaHTHKE OIICHUBAETCS YCPEAHEHHO KaK MOHIKEHHE SKBUBAJCHTHOCTU Ha
20 %.

B kadecTBe mprMepa paccMOTpuM MaTpuily 3HadeHuit s EIT sapias u kiaccudumnupyem nepe-
BO/UECKHUE TpaHCPopMaruu (CM. TabIUILy Aajee).

I'pammamuueckue nepegooueckue mpancpopmayuu

1. To xe I'3 — sapias (2sg praes. conj. act. — koHcTpyKIMs conjunctivus imperarivus (jussivus))
MIEPEeBOJUTCS Ha PYyCCKUHN S3BIK MOXKEIaHUEM, OPHEHTHPOBAaHHBIM Ha Onvkaiiiee Oynymiee. Ilepe-
BOX ‘Oyap myapoi’ / ’Oyap Myzapa’ — eJMHCTBEHHBINH aJeKBaTHBIA, CHHTAKCHYECKH U rpaMMaThye-
CKA TOYHBIA BapHaHT, COTJIACHO TpaMMaTuke satuHckoro si3bika C. M. CobomeBckoro [2004,
c. 196]. ITpu sToM mpusIaratebHOE MOXKET ObITh KaK KPaTKUM, TaK U MOJTHBIM.

2. I'3 HeMHOTO MHOE — MPOUCXOJUT CIBUT HA OJHY I'PaMMAaTHUECKYI0 KaTETOPHIO WM B TIpeje-
Jax OJIHOW rpaMMaTHYeCKOil Kareropuu (‘CTaHb MyApel’ — HMEHHasl 9acTbh, BRIPAKECHHAsS [IpUJIara-
TEJIbHBIM, TPUHUMAET (HOPMYy CpPaBHHUTEIHHON CTENEHH, a HE TOJOXHUTEIHHON, YTO HE OTPaKEHO
B JIATHHCKOM TeKCTe; ‘Oyab MyIp’ — CIBHT 110 POy, B SApias HEe OYCBH/IHO, TAaK KaK IJIaroj B JaH-
HOHU (hopMme HEe UMeeT pa3Nu4eHus 0 POAY, HO MO KOHTEKCTY BHIHO, YTO B OpUTHHAJIE 0OpalleHue
K JIUITY KEHCKOTo MoJa; ‘Oyap Myapeiiieii u3 Bcex’ — mpuiiaratelbHoe yroTpedsieHo B popme mpe-
BOCXOJIHOM CTETEHH).

3. I'3 3HauMTEILHO MHOE — IMPOUCXOAUT 3HAYUTENBHBIA TPAMMATHYECKUI CIBUT MM MEHSIETCS
JIEKCUKO-TpaMMaTHIeCKUN Kiacc cioBa (‘OyneT Myzapeil’ — moBeIuTenbHOe 3HaYeHue KOHBIOHKTH-
Ba MEHSCTCS Ha O€3TMYHOE; ‘MyZIpo’ — MEHSETCS YacTepedHas MPUHAIC)KHOCTD; ‘MyIpBId~ — TJa-
ronbHas QopMa 3aMeHsieTCs Ha MpHJlaraTelbHOE C TMOCTOSHHBIM MPU3HAKOM; ‘MYIpOCTh’ — TJia-
rojpHas (hopMa 3aMeHsSIeTCS Ha CYIIECTBUTENBHOE).

Jlexcuueckue nepegodyeckue mpancghopmayuu

1. Jlekcema Ovbkaiiiasi IO CEMaHTUKE — COTJIACHO JICKCUKOTPa(hUueCKUM MCTOYHUKAM, Hanbo-
Jiee TOYHBIM BapHaHTOM IIEpEeBOJIa CIIOBa SAPIas siBisiercst ‘0y1b MyIpoid’.

2. Jlexcema, coBmaaroiiasi B HEOCHOBHOM 3HAaY€HUH, — MYAPOCTh, YM M Pa3yM CEMaHTHYECKH
OJIM3KH, CIIEZ0BATENBHO, €CIIM MyAPOCTh — OJNrpKaiiliee 3HaUe€HHNE, 1B IPYTUX MBI MOYKEM CUHTATh
TaKke OJIM3KMMH, HO HE OCHOBHBIMH (‘OyIb pasymna’, ‘Oyap ymHuIeW’). B cioBapHBIX cTaThsix
MOHATHUSL pa3yMa U yMa 4acTO MCHOJB3YIOTCS B KaueCTBE MCTOJKOBATEIBHBIX AJISl MOHATHUS MYA-
POCTH.
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Pacnpenenenue BapuanToB nepeBoja EIT sapias B COOTBETCTBUM ¢ MPOIEHTHOM OIIEHKOM
Distribution of translations for sapias according to the percentage assessment

Bo3moxubIe ['pammaTHUecKOe 3HAUCHHE
TpaHchOpMaIH TO XKe HEMHOTO HHOE 3HAYUTEIHHO HHOE
100 % 80 % 60 %
Mynpoii 0yap (2) CraHp Myapei MyApo
Bynas xe myapa (3) Byns xe myapeit Oyner mynpeit (6e3mmd.)
Jlexcema Onmxaimias 1o ce- byne mynpa byne Mynpei, ueM mpexe My ApBIiIA
MaHTHUKE Oyzap Myaporo Byns mynp Hama myapocTs B oqHOM
Bbyns mynpa, pasymeit Mynpee Oyab

Bbynb ... myapeiiieil u3 Bcex
bynb ke Myapen

80 % 60 % 40 %
Byas pazymna (7) Bynpe ymuee OyIb TBI yMHEH
JlekceMa, coBnaalomas Bbyns pazymuoi byns MyZapeLoM (ycnoBH. HaKII.)
bynb xe pazyMmHa byne ymHunen
B HEOCHOBHOM 3Ha4YE€HUHU
Bynp xe ymHa
Byne ymna
Oyap yMHOH
60 % 40 % 20 %
WHoe (cmexxHOE) 3HaUEHNE
biaropazymua 0yb BEJIb 3HACIIH ThI
WHoe (¢ cymiecTBEeHHBIMU 40 % 20 % 0%
OTJIMYHSMH) 3HAUCHHUE Oyzab ZOBOJIbHA byne ciokoeH Begkuii gac
20 % 0% -20 %
IIpoTHBOMON0XHOE 3HAYEHUE Jpyr, HE MyzApH He nymas

He Tep3aii moHanpacHy paccyiok
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3. NHoe (cMexHOE) 3HaUYEHHWE — CMEKHBIM MBI CYMTacM 3HAUCHHE, KOTOPOe HE MMEET TECHOM
CBSI3U C ONMMXKaNIIMM 3HAYCHHEM, HO BXOJUT C HUM B OJIHO CeMaHTHUecKoe moiie (‘OiiaropasyMHa
Oyzp’, ‘Be/lb 3HACIIH ThI').

4. NHoe (¢ CymecTBeHHBIMH OTJIMYHSIMI) 3HAYSHHE — OTMMCHIBAIOTCS 3HAUYEHUS, KOTOPhIE HE CBA-
3aHBI ¢ OMMKANIIMM, HO MBI MOKEM YCTaHOBUTH COOTBETCTBHE, Kakas EIl Owima mepemeneHa, 1mo
rpaMMaTHYeCKUM MPHU3HAKaM M KOHTEKCTY (‘Oy/b 10BOJIbHA’, ‘OyAb CIIOKOCH’).

5. IIpoTrBONOI0XKHOE 3HAYCHHUE — CITy4ad, KOTa OJnKaiiliee 3Ha4eHUEe MYyIPOCTH UCTIONb3yeT-
cs B Ka4eCTBE OTPHIIATENBHOTO, 2 OTCYTCTBHE MBICIHA M MYIPOCTH — TOJOXUTEIHHO, COOTBETCT-
BEHHO TOJIIOCA MPOTUBOMOCTABIEHUN MEHSIOTCS MECTaMH, IMOJOXKUTEIbHOE CTAaHOBUTCSA OTpPHIIA-
TENBHBIM U HA000pOT (‘HE MyApU’ — MYAPUTH B PYCCKOM SI3BIKE MMEET CEMAaHTHUKY H30BITOYHOCTH
B OTPHUIIATEILHOM CMBICJIE; ‘HE AyMail’ — 4eTKOoe 3HaueHue; ‘He Tep3ail MoHaIlpacHy paccylok’ —
CEeMaHTHKa TeP3aHUs OTPHUIIATEIHHAs).

IV 3Tan: o6o01ieHre cBeieHu ISl KOHKPETHOTO TIepEeBOIa.

PaccmoTpumM mpuMeHeHHe METOIUKH Ha TpuMepe (parMeHTa TeKCTa MepPeBOAa, BHITOIHEHHOTO
B. S3Bunxum (1948):

...Jdpyr, He MypH, dally IbsSHALIYIO
3Hail BUHOM HAMOJHSIHN, K paJoCTsIM IHS BpeMs 3aBUCTIIHMBO.
Mur noBu! ylIeTUT — 3aBTpa HE AU CUACThS CIIy4YalHOTO.
Uro 3arnsapBaTh Baaids! KpaTku myTH K TATOCTHOW CTapoCTH.

Jnsl KaKAOTO KIIOYEBOTO CJI0BAa MPHUBEAEM COOTBETCTBHE M3 JAHHOTO MEPEBOJA U NPOLECHTHIIb
HKBHBAJICHTHOCTH TI0 TAHHOMY CIIOBY.

« Sapias — unTepnperrpoBano kak ‘He myapu’ — 20 %, tak kak ['3 HeMHOro MHOE (Ieenpuya-
CTHE BMECTO UMIIepaThBa), a JI3 — IpOTUBOIOJIOKHOE OPUTHHATEHOMY.

« Vina — nepeseneno kak ‘BuHoM’ — 80 %, Tak Kak H3MEHEHO YUCIIO, HO 110 CEMAHTHUKE CIMHHU-
1a Gun3ka.

o Liques — unrepnperupoBano kak ‘Hanonusi” — 40 %, Tak kak ['3 coBmaaaer (raaros B mose-
JIUTENBHOM HAaKJIIOHEHNH), a JI3 cyIecTBEeHHO OTJIMYaeTCH.

o Spem — He mepeBeneHo U He nuHTepIpeTrpoBano — 0 %.

« Reseces — ne nepeBeneHo u He uHTepHpeTHpoBaHo — 0 %.

» Carpe — nepeBeneno kak ‘nosu’ — 80 %, Tak Kak TpaMMaTH4eCKd H3MEHEHHUI HET, HO JIeKce-
Ma COBIaJaeT B HEOCHOBHOM 3HAYCHHH.

o Diem — untepnperuposano kak ‘mur’ — 60 %, Tak kak I'3 nepenano 6e3 n3meneHui, a JI3
OTJIIMYAETCS] OT OCHOBHOTO, HO SIBJISICTCSI CMEKHBIM.

o [Quam minimum] credula — unTepnperupoBano kak ‘He xau’ — 60 %, Tak Kak rpaMMaTHye-
CKH IIepeJIaHO COOTBETCTBYIOIIE, HO JI3 cMexHOe.

o Postero — nepesezeno kak ‘3aprpa’ — 80 %, Tak Kak UCIOJIB30BaHA JieKceMa Onmkaiias 1mo
ceMaHTHKe, HO I'3 n3MeHeHo (J4acTb peuH).

OO6mmii K03 PUITMEHT CEMaHTHYECKOH 3KBHBAICHTHOCTH NEPEBO/A ONPEIEIIETCS KaK CpeaHee
apudmeTnyeckoe Mo SKBUBAJCHTHOCTH KIIIOUEBBIX CJIOB. s mepeBoga B. SI3Bumkoro oH cocTas-
nsiet 44,4 %. Takum oOpa3om, niepeBoa B. SI3Buiikoro Huzko3kBuBasieHTeH — okoJio 70 % npyrux
HEPEBOJIOB ITOTO CTHXOTBOPEHMS OO0JIQAI0T Ooyiee BBHICOKOM CEMaHTHYECKOW HSKBUBAJICHTHO-
CTBIO.

CHexTp ceMaHTUYeCKOW SKBUBAJICHTHOCTH Y Pa3IMYHBIX TIEPEBOAOB JOBOJILHO mMHpoK. 1o uto-
raM IPOBEJCHHBIX MOJCYETOB BCE 55 PYyCCKUX MOITHYECKUX MEPEBOJIOB cTHXOTBOpeHus: «Ad Leu-
conoén» OBUTH CTPYNIHMPOBAaHEI HaMH IO KOI(PQUIMEHTY MX CEeMaHTUYECKOH >KBHBAICHTHOCTH
CIIeIYIOMUM 00pa3oM.

1. Haubosee BHICOKOIKBHUBANCHTHBIC TiepeBobl (Bhimie 85 %) — 3 texcra: XX B. — C. B. Illep-
BuHckui (2 Bepcun); XXI B. —I'. M. Cesep.

2. OTHOCHTENBHO BBICOKOOKBHBaNeHTHBIE TmepeBoabl (70-84,9 %) — 11 Tekcros: 0Oe3 na-
1ol — T. Azapkosuu; XVIII B. — I'. P. JlepxkaBun; XIX B. — B. I'. 3y0koB, XX B. — H. [laBnuHOBa,
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B. . bprocoB, H. C. I'manoypr, A. Il. Cem&noB-Tsn-Illanckmii, B. C. lllatepuukos; XXIB. —
M. Jlaonen, A. 10. Kokotos, 1. CmupHoB-CanoBcKHil.

3. VYMepenno skBuBaneHTHbIe mepeBoasl (50-69,9 %) — 19 texcrtoB: 6e3 matel — I'mycckuii;
XIX B. — B. C. ®unumonos (2 Bepcun), A. A. ®er, A. TamGosckwit, I'. A. ['onoBkos, B. Jlebenes;
XXB. — II ®@.IlopdupoB, A.®d. Manunosckuii, A.Porouu, B.baiikun, M. K. [1aBnoBa,
B. A. Anekcees, II. Uepkammnu; XXIB. — K. Epmos, B. I'. Crenanos, I. benokpsutosa, H. Kop-
muuieiaa, A. O. Kopuarus.

4. HuzkoskBuBaneHtHele nepeBoabl (20-49,9 %): — 17 tekcroB: XVIII B. — M. H. MypaBbés;
XIX 8. — B. B. Kanmauct, C. A. Tyukos, B. B. KpectoBckuii, A. A. biiok; XX B. — B. OnounHuH,
B. AzBunkwuii, O. Cemakosa, b. Ban Pozen, M. lllep6akos; XXI B. — A. Hemuposckuii, E. Py6ar-
kuH, A. M. Ilyneimes, B. Banesckwuii, A. Cyberro, C. JI. Eropos, U. A. Pemopos.

5. Kpaiine HuskoskBuBaieHTHbIE nepeBobl (Hmke 20 %) — 5 texcros: XVIII B. — 2 nepeBona
Hen3BeCTHBIX aBTOpoB; XXI B. — A. EBnokcun, /I. JIntBurOB, E. Muxaiiimk.

BoiBoabI

[IpuBeneM HECKOIBKO HAOIOACHUNA 00 UTOTaX OIEHKHA CEMaHTHYECKOW dKBHBaNeHTHOCTH (CD)
U COOTHECEHHs €€ ¢ KylIbTypHo-uctopuueckoin (KNUJ) u merpuyeckoit (M3) SKBHBaJICHTHOCTHIO,
KOTOPBIE TOXE U3MEPEHBI HAMH IO CXO0XKEH METOJTUKE.

Tpy Bua SKBUBAJIEHTHOCTH MOTYT KOPPEIMPOBATH IPYT C IPYrOM, @ MOTYT U HE KOPPEInupo-
BaTh. Tak, HEKOTOpas YaCTh TEKCTOB MOKA3hIBAET 3HAUUTENbHOE OTiinuue B ypoBHe CO (T. €. B Ie-
penade OCHOBHOTO cooOmieHust ctuxoTBopeHus) u KD (T. e. B coXpaHeHUU peauii CTHXOTBOpe-
Hus). Cpemn TeKCTOB ¢ BhICOKOM CD mpu cpaBHHTEnbHO HH3KOM KHMD crmemyer oTrMeTuTh
skBUpuTMHYeCKUil niepeBon B. T'. 3yokosa 1898 r. (CD 80 % u MD 100 %, npu KD 58,93 %)
u nepenoxenue I'. P. Jlepxxasuna 1798 r. (CB 75,56 %, mpu MD 49,02 % u KD Bcero 21,43 %).
Mo>HO CKa3aTh, YTO 3TH aBTOPHI CTAPAINCH COXPAHUTH TMIPEKIe BCET0 MBICIH | oparus, nepeaaBast
ee OoJyree TOCTYMHBIMHU JJISi COBPEMEHHOTO unTaTelns odpasamu. Cpean oOpaTHBIX MPHMEPOB, T. €.
TeKCcTOB ¢ Bbicokor KD mpu poBosbHO HuU3K0M CO, Bhifienum nepesoj 1. @. Iopduposa 1902 r.
(KH3 92,86 % u M3 97,22 %, npu C3 57,78 %), «nonpaxkanue» /1. benokpeutosoii 2013 r. (KUD
96,43 %, M3 68,85 %, mpu CD 57,78 %), a Taxke B 0COOEHHOCTH NPUBECHHBIN BBIIIIE SKBHPHUT-
muueckuit nepesog B. fAzsumkoro 1948 r. (KUD 92,86 % u MD 100 %, ognako CO Bcero
44,44 %).

Comnocrasnenne koagounuerror KD u CO 1t KakI0ro OTAEIBHO B3SITOTO TEKCTa MOKa3bIBa-
eT, 9To 43 u3 55 mepeBoIoB AEMOHCTPUPYIOT Oonee BeIcOKHi ypoBerb KD mo cpaBrHenuto ¢ CO,
UMb B 12 TEKCTax CEMaHTHUYECKas 3KBHUBAJICHTHOCTh MPEBBIMIACT KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKYIO.
DT0 O3Ha4aeT, 4TO OONBIIMHCTBO IEPEBOJYHKOB CUHTAIOT coxpaHeHue obOpazoB (KHDJ) Oonee
MIPEATIOYTUTEIEHBIM, €M COXpaHEHUE OCHOBHOTO COJIEPKAaTeILHOTO Tockuta TekcTa (C3).

B mon6opke ecTh Ba ciyyast, KOTJa JBa TEKCTa IIepeBoia MpUHAIekKAT OTHOMY U TOMY XK€ Tie-
PEBOYKKY, U BTOPOI TEKCT MpezacTaBiser coboit nepepaboTky neporo. Kosdhduiuents: sxBuBa-
JIEHTHOCTH TTO3BOJIIIOT OI[EHHUTD, YTO U3MEHWIOCH PH 3TOH nepepadoTke. O0a mpuMepa «ImapHbIX)
MIEPEBOJIOB MOKA3bIBAIOT HEM3MeHHOCTh CO u nm3menenue ypoBus KNI, X0oTs u ¢ coBepIIeHHO pas-
HbIMH HaMepeHUsIMU. Tak, 3HAMCHHTBHIN MEPEBOJYUK AHTUYHOU JUTepaTyphl cepeauHbl XX B.
C. B. lllepBunckuii Bo BTOpOW Bepcun cBoero mnepeoga moBeicuia KHD c¢ 82,14 mo 92,86 %.
A B.C. OumumonoB B cepeamHe XIX B. mepepaboTan cBoil mepBoHadanbHbA TekeT (KD
82,14 %), anpecoras ero B nepenoxennu B. @. Tumkosckomy (KU 21,43 %), npu stom CD 0obe-
UX Bepcuil onuHakoBa u coctasisieT 63,33 %.

OmHMM 13 HEOXKMJAHHBIX HAONIONEHUI CTaHOBUTCS TO, 9TO (OpPMaIFHO HanOoJee manexas oT
OpHUTHHANA TPyMIa TEKCTOB, CTUXOTBOPEHUA C aJUTIO3MsAMHU Ha ['opamms, o ceMaHTH4YeCKOW SKBH-
BaJICHTHOCTH OKAa3bIBACTCSI COMIOCTABUMOM C repeniokeHusMu. Cpean KpaiiHe HU3KOKBUBAICHTHBIX
TEKCTOB CTHXOTBOPEHHS C AILTIO3USIMHU TMOKa3bIBAIOT YpoBeHbh CO HapaBHE C MHOTHMH IEpeoxkKe-
HUsAMH, a cTuxoTBoperne M. Illep6akora 1987 1. mo coeit C3 (37,78 %) okaszpiBaeTcs Jake BEIIIIE,
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geM dKBUIIMHEapHbIe iepeBosl B. B. Kpecrorckoro 1862 1. u b. Ban Pozena 1979 r. (y oboux CO
35,56 %).

Ecnmu pacnonoxxuTh Bce M3ydaeMble TEPEBOJBI [0 XPOHOJOTHMHM WX CO3/IaHUS, TO IEPEBOJIBI
XVIII n sagana XIX B. M0 IPeHMyIIECTBY 3HAYUTEILHO 00Jice HU3KOIKBHUBAJICHTHBI, UM TIO3IHHE.
DTO O3HAYAET, UTO PaHHUEC MEPEBOMUMKUA CTPEMIUIACH MIEPEaTh CaMbIi OOIIUNA CMBICI, aalTHPO-
BaTb CTUXOTBOPCHUEC IJIA HEIIOATOTOBJICHHOI'O YUTATEIA, TOI'Jd KaK IMEPEBOJYMKHU IMOCICAYIOIICTO
BPEMEHH CTPEMUIIHCH CO3/1aTh 00Jiee TOYHYIO €r0 BEPCHIO.

Pazymeercst, OONBITMHCTBO YWTATENICH 3aJacTCs BOTPOCOM, KaKOW K€ M3 PYCCKHX IEPEBOIOB
«Ad Leuconoén» o0mamaer HauOOJbBIIEH CEMAHTUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTHIO. OTBETOM HA JTOT
BONPOC SBJISIETCS TPYyIINa Hauboyiee BHICOKOPKBUBAJICHTHBIX ITEPEBOIOB. Bce ATH TEKCTHI SABISIOTCS
3a01HO0 ¥ 3kBUpUTMHIeCKUMHE (M3 100 %), 9TO MOKa3BIBacT CTpEMIICHHE IEPEBOTINKOB CICIAThH
TEKCT MAaKCHUMAJIbHO SKBHUBAJICHTHBIM 110 BCEM IIapaMETpaM. 9TO, BO-IICPBLIX, BBIIIOJIHCHHBIC B CC-
pemune XX B. nBa mepeBona C. B. Llepeunckoro (CO 93,33 %, KD Bo BTOpO#l peaakuuu
92,86 %), Bo-BTOpHIX, MosBHBIIHIACS yke B XXI B. mepeBox I'. M. Cesepa (CD 97,78 %, KD
96,43 %). BeposATHOCTH TOTO, YTO KOMY-TO YJIACTCs CO3/1aTh PYCCKHUI MEPEBOJ TOTO CTHXOTBOPE-
HHS Fopaunﬁ C €me 60)166 BBICOKHMMH ITOKa3aTCIIsIMHU 3KBHBAJICHTHOCTH, MOXHO CUMTATh HHYTOX-
Hoii. Tem He MeHee maxe mocie myonukanuu TekctoB llepBuHckoro u CeBepa HOBBIE MEPEBOIBI
onbl «K JleBkoHOE» Ha PYCCKUH SA3BIK MPOJOIDKAIOT TMOSIBIATHECS B OOJBIIOM KOJWYECTBE, U OHH
SIBHO HE CTPEMATCA K BBICOKOM SKBHBAJICHTHOCTH. OHCBI/I[IHO, 6OHCG BBICOKAasA 35KBUBAJICHTHOCTbH
1 OoJbIIasi TOYHOCTh BOBCE HE O3HAYAIOT CyOBEKTUBHO 0OJiee BBICOKOW YHMTATENBCKOW OIICHKH,
paBHO Kak W HaoOOpOT, MEHEe HKBHUBAJICHTHBIA IEPEBOJI BOBCE HE 00s3aTEIHHO BOCHPUHUMAETCS
KaKk MeHee KadeCTBEHHBIH. O)Z[HaKO HUCCIICAJOBAHHEC Cy6’[)eKTI/IBHOI71 OLICHKN YUTATCJIBCKOI'0 BOCIIpHU-
ATHA YK€ BBIXOAHUT 3a paMKH Halen pa6OTI)I U MOXET ABJIATHCA OILHOI\/'I n3 NEPCHCKTUB HCCIICOO0-
BaHUs.
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